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FORM 11

NOTICE OF DISPUTE
(Mining Act, S.N.B., 1985, c.M-14.1, s.61(1))

PROVINCE OF NEW BRUNSWICK

COMPLETE IN DUPLICATE

TO THE RECORDER:

I, ______________________________________ ,
(Full Name)

of_______________________________________
(Residential Address in Full)

________________________________________
holder of prospecting licence no. ________ , issued
the_______ day of_________ , 19______ , allege
that mineral claim no.__________ , recorded in the
name of_______________ , upon the lands known 
and described as follows, was not proper to be re-
corded: (describe lands below)

I allege that the mineral claim was not proper to be
recorded because: (Set out fully the grounds of your
dispute. If claiming to be entitled to record the min-
eral claim yourself or to have a right or interest in
part or all of the mineral claim or of the claim area,
or if alleging fraud, give particulars below. Attach
an additional page or pages if space is insufficient.)

(over)

FORMULE 11

AVIS DE CONTESTATION
(Loi sur les mines, L.R.N.-B. de 1985,

chap. M-14.1, art. 61(1))

PROVINCE DU NOUVEAU-BRUNSWICK

REMPLIR EN DOUBLE EXEMPLAIRE

À L’ARCHIVISTE :

Je soussigné(e) ____________________________
nom au complet

de ______________________________________
adresse résidentielle au complet

________________________________________
titulaire du permis de prospection no __________ , 
délivré le ________ 19_____, allègue que le claim
no_________, enregistré au nom de ___________ ,
sur les terrains connus et désignés comme suit, été
indûment enregistré : (décrire ci-dessous les ter-
rains)

J’allègue que le claim n’a pas été dûment enregistré
en ce que : (Indiquez en détail les motifs de contes-
tation. Si vous demandez le droit d’enregistrement
d’un claim pour vous-même ou d’avoir un droit ou
un intérêt dans tout ou partie d’un claim ou dans la
superficie d’un claim, ou au cas d’allégation de
fraude, donnez-en les détails ci-dessous. Veuillez
annexer une ou plusieurs feuille(s) additionnelle(s)
si l’espace est insuffisant.)

(verso)
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If disputant is not a resident of New Brunswick or
cannot be served at his residential address, provide
below the name and address of a resident of New
Brunswick upon whom service may be made:

________________________________________

________________________________________

My mailing address is ______________________

________________________________________
Postal Code

Dated at ____  the ____ day of ____ , 19_____ .

________________________
Signature of Disputant

AFFIDAVIT

I, ______________________________________ ,
(Full Name)

of_______________________________________
(Residential Address in Full)

________________________________________

MAKE OATH (OR SOLEMN AFFIRMATION)*
AND SAY AS FOLLOWS:

1. I am the Disputant named in the above Notice
of Dispute and as such have knowledge of the
matters, facts and things therein deposed to un-
less otherwise so stated;

2. The statements set out in the above Notice of
Dispute are true and complete;

3. The above Notice of Dispute is not filed for any
improper purpose and I believe it to be justified
under the Mining Act.

(Verso de la formule 11)

Si le contestant n’est pas un résident du Nouveau-
Brunswick ou si la signification est impossible à son
adresse résidentielle, veuillez donner ci-dessous le
nom et l’adresse d’un résident du Nouveau-
Brunswick à qui la signification peut être faite :

________________________________________

________________________________________

Mon adresse postale est _____________________

________________________________________
code postal

Fait à ___________  le ___________  19 ______ ,

_________________________
Signature du contestant

AFFIDAVIT

Je soussigné(e) ____________________________
nom au complet

de ______________________________________
adresse résidentielle au complet

________________________________________

ÉTANT ASSERMENTÉ (OU FAISANT UNE AF-
FIRMATION SOLENNELLE)* DÉCLARE CE
QUI SUIT :

1. Je suis le contestant nommé à l’avis de contes-
tation ci-dessus et en cette qualité j’ai connais-
sance des matières, faits et choses qui y sont
mentionnés, sauf indication contraire;

2. Les déclarations établies à l’avis de contesta-
tion ci-dessus sont vraies et complètes;

3. L’avis de contestation ci-dessus n’est déposé
pour aucun motif non pertinent et je le crois jus-
tifié, en vertu de la Loi sur les mines.
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Sworn to (or Solemnly affirmed)*

before me at the ___________________ of )
)

_______________________ in the County of )
)

__________________ and _________________ of )
)

_____________________________________________ )
)

this __________ day of __________, 19____. )
)
)

______________________________________________ ) _______________

*A Notary or A Commissioner Disputant
Public of Oaths Being a
in and for the Solicitor/*My
__________________ Commission
of _______________ Expires _______________

(Seal)

*DELETE INAPPLICABLE PORTIONS. MUST
BE TAKEN BY A NOTARY PUBLIC IF SWORN
TO OR SOLEMNLY AFFIRMED OUTSIDE
NEW BRUNSWICK.

Fait sous serment (ou affirmation solennelle)*

devant moi ______________________________ )
)

à ___________________________________________ )
)

comté de _________________________________ )
)

le __________________________________ 19____. )
)
)
)
)

______________________________________________ ) _______________

*Notaire dans ou Commissaire à Contestant
et pour le l’assermentation,
__________________ étant avocat/
de _______________ *ma comm-

ission
se termine __________

(Sceau)

*RAYEZ LES MENTIONS INUTILES. DOIT
ÊTRE FAIT DEVANT UN NOTAIRE SI LE SER-
MENT EST PRÊTÉ OU SI L’AFFIRMATION SO-
LENNELLE EST FAITE À L’EXTÉRIEUR DU
NOUVEAU-BRUNSWICK.




